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Аннотация: Значимость исследования включает в себя малую освещенность 
в работах других исследователей по проблеме лексикологии в эвенском язы-
ке, данное изучение относится к омонимии и полисемии в эвенском языке. 
При разделении явлений полисемии и омонимии нужно ясно представлять 
семантические системы языка, понимать семантические взаимоотношения 
некоторых категорий слов, так как всевозможные сдвиги таких особенностей 
сопутствуют осуществлению семантического переосмысления лексических 
единиц. В аспектах омонимии важное влияние оказывает исследование 
морфологической структуры слова. Это подтверждает семантическую не-
зависимость данных единиц. При выявлении границ слова следует уделять 
внимание на типы лексических значений, поскольку слово может содержать 
несколько свободных лексических значений. С этой позиции относительно 
наше описание лингвистического материала определяется новизной. При 
написании данной статьи, лексическими материалами послужили словари 
эвенского языка, ранее изданные статьи и художественная литература эвен-
ского языка.
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Summary: The significance of the study includes low illumination in the 
works of other researchers on the problem of lexicology in Even language, 
this study refers to homonymy and polysemia in Even language. When 
separating the phenomena of polysemia and homonymy, it is necessary 
to clearly represent the semantic systems of the language, to understand 
the semantic relationships of some categories of words, since all kinds 
of shifts of such features accompany the implementation of a semantic 
rethinking of lexical units. In aspects of homonymy, an important 
influence is the study of the morphological structure of a word. This 
confirms the semantic independence of these units. When identifying 
word boundaries, attention should be paid to the types of lexical 
meanings, since a word can contain several free lexical meanings. From 
this position, our description of linguistic material is determined by 
novelty. When writing this article, lexical materials were dictionaries of 
the Even language, previously published articles and fiction of the Even 
language.

Keywords: Even language, polysemia, homonymy, word formation, lexical 
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В исследованиях специалистов мы наблюдаем раз-
личное отношение к разрешению вопросов поли-
семии и омонимии. Л. Вайсгербер пишет, что «тео-

рия семантических полей дает ключ к решению вопроса 
дифференциации омонимов и значений одного слова: 
фонетически тождественные единицы языка являются 
омонимами, если они относятся к различным семанти-
ческим полям и характеризуются самостоятельностью 
направленности языкового акта» [6]. Группа ученых во 
время разбора вопросов омонимии не принимают во 
внимание историческое развитие, исторически обуслов-
ленные отношения между лексическими единицами, 
в том числе их соотношение в языке. Всесторонне рас-
сматриваются проблемы дифференциации омонимов и 
лексико-грамматических форм слов в трудах В.И. Абаева, 
В.В. Виноградов, Е.М. Галкиной-Федорук, А.А. Нееловой и 
других исследователей.

Безусловно, с точки зрения происхождения омони-
мов – достаточно требующая усилий задача. В любой 
языковой системе наряду с генетически не связанными 
омонимами имеют место быть и генетически связанные 
омонимы, которые образовались в результате разруше-
ния изначального единого многозначного слова. В рабо-
те Неелов А.А. отмечает, что «омонимы могут возникать 
на базе отдельных значений многозначного слова в ре-

зультате большого разветвления системы значений сло-
ва, когда производные значения второй степени утрачи-
вают семантическую связь с исходным значением слова, 
и его полного или же частичного выпадения из языка, 
причем происходит образование двух или нескольких 
новых семантических центров и тем самым образование 
двух или нескольких новых слов в результате отрыва 
производного значения первой степени от исходно-
го значения слова, что возможно, когда наименование 
предмета данным комплексом звуков было произведе-
но по признаку представляющемуся с современной точ-
ки зрения совершенно случайным, несущественным для 
поименного предмета» [3]. Подавляющее большинство 
семантических процессов приводят к возникновению 
омонимов, так и возникновение у слова лексико-семан-
тических вариантов без разрушения целостности сло-
ва. Подобным образом семантическая система одного 
языка может не совпадать структуре значений другого 
языка. Для уточнения соотношения двух имеющихся 
значений нужно более основательно осознать структуру 
эвенского языка, тщательно проанализировать данные 
значения и все, что к этому относится. В данный период 
имеется ряд словарей, описывающих словарный состав 
эвенского языка [2], [4], [5] и другие словари эвенского 
языка. Изучение полисемии и омонимии в эвенском язы-
ке ставит такую же проблему, как и все другие языки, на-
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пример, как такие лексические пары в эвенском языке 
иргэ ‘хвост’ - иргэ ‘головной мозг’ – иргэ ‘напильник’; инңа 
‘соединительная ткань глазной впадины’ и инңа ‘орна-
ментированный кружок разноцветного бисера на тыль-
ной стороне перчаток’ и буйла ‘в лесу’, ‘в тайге’ и буйла ‘в 
сторонке’, ‘подальше от жилища’. В этом контексте в пер-
вом случае и во втором случае мы соприкасаемся с раз-
ными лексическими единицами, словами - омонимами, 
их объединяет звуковое соответствие, а семантически 
они совершенно разные. Касательно данных примеров 
буйла ‘в лесу’, ‘в тайге’ и буйла ‘в сторонке’, ‘подальше от 
жилища’, то они, скорее всего, обязаны рассматриваться 
как разнообразные значения одного полисемантичного 
слова буйла. Выделение полисемии и омонимии особен-
но затруднительно в эвенском языке, время от времени 
возникает вопрос, приписывать эти или другие слова к 
лексическим омонимам или воспринимать их как при-
меры полисемии. Это обусловлено тем, что недостаточ-
но разработанный словарь омонимов в эвенском язы-
ке. Для отделения омонимии и полисемии необходимо 
учитывать следующее: в языке имеются гетерогенные 
омонимы, омонимы образовавшиеся на базе разных ис-
точников, например: он ‘как, каким образом’ - он 1. ‘изго-
товление’, ‘созидание’, 2. ‘постройка’, ‘сооружение’, хивун 
‘осечка’ – хивун ‘брусок’, ‘точильный’, ‘оселок’, хавдай ‘при-
бавлять’, ‘добавлять’- хавдай ‘чуять’, ‘различать’, ‘слышать’ 
- хавдай ‘быть известным’, в данных примерах есть и го-
могенные омонимы, являющиеся частью исторического 
развития лексемы, смысла которой разошлись на столь-
ко далеко, что на данный момент становления языка они 
рассматриваются как отдельные, не относящиеся друг с 
другом лексические единицы, например: инңамта ‘сле-
за’ – инңамта ‘морошка’, нёг ‘передовой ведущий’ – нёг 
‘повод, узда’. Как высказывался М.Х. Ахтямов: «Однако, 
признав возникновение многозначных слов закономер-
ным и необходимым явлением языка, нельзя не призна-
вать и образование лексических омонимов из былой 
полисемии также естественным и закономерным, и воз-
никновение многозначных слов и образование на этой 
основе лексических омонимов есть результат одного и 
того же общего процесса — развития языка, его содер-
жательной и формальной сторон» [1].

Как широко известно, формирование критериев вы-
деления полисемии и омонимии считается одной из 
самых сложных и непроработанных задач современ-
ной лексикологии. В данный период развития эвенской 
лексикологии мы можем прибегать к множественным 
дополнительным критериям разграничения омонимии 
и полисемии. Здесь и присутствие общих компонентов 
значения, и сравнение синонимических рядов, которые 
включает в себя потенциальные омонимы, и сопостав-
ление данных словообразовательных гнезд возможных 
омонимов. Далее рассмотрим ключевые принципы: се-
мантический, морфологический, контекстуальный, ана-
лиз парадигмических отношений.

Семантический способ

Важность омонимичных слов имеют различия друг 
от друга, но смысл многозначного слова имеют близкое 
значение и среди их значений нет рамок. Обнаружение 
характерных семантических связей для эвенского языка 
рассматривается как решение проблемы разграниче-
ния омонимии и полисемии. Семантический критерий 
подразумевает изучение близости или отдаленности, 
связанности или не связанности слов по семантике, 
например: ңэнукэндэй ‘кого-либо послать, отправить’ –  
ңэнукэндэй ‘загадать загадку’, тогалкан ‘с огнем’ ‘ог-
ненный’ – тогалкан ‘место, где лежат отдыхают олени’, 
хэбгэбдэй ‘вырваться с корнем’ – хэбгэбдэй ‘испаряться’, 
‘туманиться’, ‘клубиться’, ‘дымиться’, ңэнукэндэй ‘кого-ли-
бо послать, отправить’ – ңэнукэндэй ‘загадать загадку’, 
хэбгэбдэй ‘вырваться с корнем’ – хэбгэбдэй ‘испаряться’, 
‘туманиться’, ‘клубиться’, ‘дымиться’.

Морфологический способ

При разделении полисемии и омонимии использует-
ся еще морфологический способ разделения двух ана-
логичных явлений. Лексические единицы, обладающие 
множеством значений, создают новые слова посред-
ством тех же самых суффиксов, например: хэдуңи ‘синяк’, 
‘кровь’ (сущ.) – хэдуңи ‘хриплый’, ‘сиплый’ (прил.). Суще-
ствительные хэдуңи ‘синяк’, ‘кровь’ хэдуңилкэн ‘кровяной’ 
и хэдуңилкэн ‘с хрипотой’, образуют прилагательное с по-
мощью суффикса -лкэн. Другое словообразование при-
суще омонимам дебэңкэ ‘пищевой’, ‘столовый’ и дебэңкэ 
‘посуда, постоянно используемая при еде’, с помощью 
суффикса -ңкэ. Это внушает в их полном семантическом 
обособлении.

Анализ парадигмических отношений

В данной работе применим анализ парадигматиче-
ских отношений (синонимические, антиномические), как 
принимают лингвисты Е.М. Галкина-Федорук, Н.Ф. Шуми-
лов, М.И. Задорожный в качестве показателя, дающего 
возможность разделить полисемию и омонимию. Омо-
нимы, встречающиеся в омонимической паре, бывают 
многозначными или однозначными, у некоторых могут 
иметь синонимы. При схожести значений синонимов, со-
ставляющих пары можно говорить о полисемии, при от-
личии об омонимии, например: сопоставим следующие 
по порядку эвенские омонимы: олан ‘мастер своего дела’ –  
олан ‘мастерица по обработке шкур’, улдай ‘мочить’ – ул-
дай ‘махать’, илран ‘жалость’, ‘пощада’, ‘сочувствие’ - илран 
‘фигура’, ‘телосложение’, ‘осанка’, ‘статность’, ‘стройность’, 
к этим омонимам мы подобрали синонимы: ңэн ‘мастер 
своего дела, мастерица на все руки’ – кэрдэлэн ‘мастери-
ца по обработке шкур’, умиттэй ‘мочить’ – давсадай ‘ма-
хать’, анңу ‘фигура’, ‘телосложение’ – хэлэн ‘жалость’, ‘со-
страдание’, ‘сожаление’, ‘раскаяние’. Все без исключения 



106 Серия: Гуманитарные науки №12-3 декабрь 2025 г.

ФИЛОЛОГИЯ

синонимические ряды имеют семантическую связь, т.е. 
поэтому можно отметить, что оказывается перед нами 
полисемантическое слово. Перейдем к другому приме-
ру: коттай ‘дать в долг’ - коттай ‘извиваться’, нандай 
‘уполномочить’, ‘одолжить дать в долг’ – кинялдадай ‘вер-
теть’; мэвэдэй ‘быстро собраться что-либо сделать’ – мэ-
вэдэй ‘спешить, торопиться’, кимуттай ‘собраться, быть 
готовым’ – хэлэңчидэй ‘торопиться’. При анализе семан-
тики синонимов мы не находим между ними семантиче-
ской связи или общих элементов в синонимических ря-
дах, следовательно, перед нами омонимы.

Словообразовательный критерий

Одним из показателей разграничения омонимов и 
полисемантичных слов показывает вид их словообра-
зовательных гнезд. Считается, что полисемантичные 
слова могут быть основой для создания новых форм 
исключительно в своем главном значении, например: 
в глаголе нэбдэрдэй ‘развернуться’, ‘раскрыться’, ‘распу-
ститься’ – нэбдэрдэй ‘вырваться (о клоке)’, ‘оторваться’, 
‘содраться’. Каждый составной элемент омонимического 
ряда может представлять собой базу для словообразо-
вания, например: одай ‘делать’, ‘изготовлять’, ‘создавать’, 
‘вырабатывать’, ‘творить’ и одай ‘строиться’, ‘сооружать-
ся’, ‘возводиться’, ‘воздвигаться’. Присутствие различных 
словообразовательных гнезд показатель того, что перед 
нами два различных слова – омонимы. Следовательно, 
не совсем ясно, что словообразование допустимо лишь 
от основного значения многозначного слова, а не от раз-
личных его значений с последуюшей дифференциацией. 
Этимология слов также способствует разделению омо-
нимии от полисемии. Слово тактиттай ‘мять’, ‘месить 
тесто’ - тактиттай ‘взлохматиться (о тучах, волосах, 
шерсти) ’. Слово ‘мять’ означает ‘давить руками что-либо, 
сжимая, делая мягким, размягчать, перемешивая какую-
либо густую полужидкую массу’. Глагол ‘месить’ имеет 
значение ‘мять, разминать, перемешивая с жидкостью 
какие-либо сыпучие, вязкие вещества, образуя из них гу-

стую однородную массу’. В контексте теста это означает, 
что тесто перемешивают, например, для приготовления 
теста для выпечки, глагол, несовершенный вид, переход-
ный. В примере тактиттай ‘взлохматиться’ — ‘стать 
лохматым’, ‘растрепаться (о волосах, шерсти)’. Глагол, 
совершенный вид, непереходный, возвратный. На осно-
вании вышеизложенного, хотя значения слов содержат 
общий компонент, его позиция в этих значениях не-
одинаково, и слова обоснованно рассматриваются как 
омонимы. Удивительно, что этимологически эти глаголы 
имеют общий корень и когда-то имели значения одного 
слова, постепенно у них появились разные значения и с 
их формулировкой трансформировались модели управ-
ления, что и способствовало к образованию омонимов.

При рассмотрении таких слов существенно нужно 
примечать на их грамматические, синтаксические и 
словообразовательные особенности, т.к. любые преоб-
разования указанных особенностей сопутствуют тече-
нию семантического пересмотра языковых единиц. В 
аспектах обсуждения омонимии существенное влияние 
оказывает анализ морфологической структуры слова. 
Это выявляет семантическую самостоятельность данных 
единиц. При разграничении слова следует учитывать на 
типы лексических значений слова, поскольку оно мо-
жет содержать пару свободных значений. Имеет важное 
значение глубокое исследование языка, каждого его от-
дельного значения, преобразований.

Исходя из этого, мы решили о том, что при рассмо-
трении таких явлений языка, как полисемия и омонимия, 
важно не останавливаться лишь семантическим анали-
зом, а применить целый спектр способов для анализа 
данных единиц языка со всех направлений и с разных 
сторон. Нужно исследовать слово как в историческом, 
так и синхроническом плане, принимать во внимание 
особенности слова в семантических, грамматических, 
словообразовательных зонах языка, кроме того, особен-
ности данного языка как системы.
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